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N‏ التنويه إلى أن إنحاز هذا العمل تم في إطار مهمات البحث الي ننجزها 
بالمعهد الملكي للثقافة الأمازيغية» سواء داحل الوطن أم cam she‏ وال تحظى بدعم المؤسسة 
وتشجيعها. كما نود التنويه بالقائمين على مكتبة جامعة ليدن» الذين يسروا لنا سبل الإطلاع 
على المخطوطات الأمازيغية وتصوير نسخ منها أثناء قيامنا Ange.‏ البحث. 
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العامة 

يندرج تحقيقنا لهذا المعحطوط ضمن اهتمامنا العلمي بجزء من تراثنا الثقاقي والأدبي المغربي 
الأمازيغي المكتوب. ولعل الحاحة ماسة إلى مزيد من العمل المستمر من أجل استخراج ما 
fl al‏ الو ات Gall pel‏ و رجه gr‏ ترص rss ab ght aa zul‏ 
رصيدا معرفيا وأدبيا مهمّاء لا يخلو من فائدة للمشتغلین في ا حقول العلمية من قبيل اللغة 
والأدب» والتاريخ الاحتماعي والثقاني والديئ والسیاسی؛ والأنشروبولوجيا... 

وف هذا السياق Gb‏ حرصنا على تحقيق المخطوط؛ موضوع هذا العملء إسهاما منّا في 
إغناء البحث am gli‏ نحو تراثنا.مختلف آدابه وفنونه» باعتبار ذلك جزءا من المهام الموكولة إلينا 
داحل مؤسسة المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية. وسنركز في هذا التقدم على التعريف 
بالخطوط وبیان موضوعه ومنهج تأليفه ثم حطوات تحقيقنا له. 

1-التعریف بالمخطوط: 

الخطوط موضوع التحقيق عبارة عن منظومة أو أرجوزة تحمل عنوان "سيرة الأكابر في 
ذكر بعض لغة الا تتدرج في Je‏ التأليف لی : توجد نسخة فريدة منه» حسب 
علمناء وال اعتمدناهاء في مكتبة جامعة ليدن Leiden‏ مولندة» تحت رقم: 0۲.25.710» 
وهو مفهرس في الدليل > الذي أعده الباحث المولندي Nico Van den Boogert‏ 


ARE 7 1 1 :‏ و 4 
يتكون المحطوط من أربع ورقات» كل ورقة lie‏ صفحة من الورق الأوروبي ء مكتوب 


١‏ عنوان المنظومة ورد في مقدمة المتن» وتحديدا في البيت الرابع حيث يقول الناظم: 
سميتها بسيرة الأکابر في ذكر بعض لغة البرابر 
2 وتحدیدا ا معاحم المزدوجة» العربية الأمازيغية» وسيأتٍ بيان ذلك. 
Catalogue of Berber manuscripts in the library of Leiden university, Leiden 2002.‏ 3 


4 2 
يطلق عليه أيضا اسم الورق الوزاري. 
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بخط مغربي وعداد أسود Bere‏ لم يشر الناسخ إلى امه ولا إلى تاريخ النسخ ومكانه خلافا 
لما هو معتاد في أدبيات المخطوط الأمازيغي الذي dole‏ ما یکون ختوما بتوقيع الناسخ» ما 
يسهّل عملية التأطير التاريخي له. أما كتابته فتكاد OSG‏ في جلها واضحة» تتخللها بعض 
التشطيبات والتصحيحات والتعليقات من فعل الناسخ. أما مؤلفه فلم نعثر على ا مه في 
المخطوط» وبالرغم من بحثنا في بعض المصادر فإننا لم نتمكن من التعرّف عليه. وييدو من 
خلال الخريطة اللغوية mal‏ هذه المنظومة أن مؤلفها يمتلك ثقافة واسعة ممتدة من الناحية 
الجغرافية» تستمد عناصرها أو مادتها اللغوية من بيئة الأطلس المتوسطء والأطلس الکبیں 
والأطلس الصغير. ولعل هذا الأمر يدفع بنا إلى افتراض of‏ المؤلف حبر هذه البيئات المتنوعة 
وجال UE‏ مستثمرا مكتسباته اللغوية في بناء منظومته المعجمية. كما يحتمل أن يكون 
الف IE,‏ امتدت رحلاته من تخوم الأطلس الصغير مرورا بسهل سوس» فجبال الأطلس 
الكبير ثم الأطلس المتوسط وبعض أماكن الجنوب الشرقي للمغرب. وقد يكون فقيها أو 
مشتغلا في سلك القضاء أو التوثيق» باعتبار ما تتيحه هذه الوظائف والمهام من فرص التنقل 
وإمكانات الترحال من منطقة إلى أحرى» والتعرف على لغات القبائل وثقافاتھا. 

2-موضوع المخطوط: 

يتعلق موضوع هذا cb gle‏ كما أشرناء بنوع من التأليف شاع قي تراثنا Gla‏ 
الأمازيغي الشفوي والمكتوبء إنه التأليف المعجمي المنظوم» الذي يزاوج بین لغتين» العربية 
والأمازيغية. ولا بد من التذكير Ob‏ تقلید المنظومات والأراحيز ليس بدعا في ا حال الأمازيغي؛ 
بل إنه قدیم ومعهود لدی أمم كثيرة كالهند والإغريق وغيرهما. فقد كانت هذه الأمم تلجأ إلى 
صياغة معارفها وعلومها في منظومات وقوالب إيقاعية» لغايات ومقاصد بيداغوجية عادة ما 
ترتبط بتسهيل عملية امتلاك المعرفة عن طريق الحفظ. وهذا ما أشار إليه البيرون ف قوله 


“يدر of‏ ال السا و تسق الحطوط Jot ya‏ اوا سا ارهن fant‏ بک وی BB‏ ہو 
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''وکتبھم في العلوم منظومة بأنواع من الوزن» ليسهل حفظهاء by‏ استحق ديوقراطيس أن 
تختار كتبه من الأدوية ويشهر أمرها وتحمدہ BY‏ مكتوبة بشعر موزون في اليونانية» وهذا OY‏ 
النثر أقبل للفساد من المنظوم... وكتبهم منظومة» وقصدهم أن يسهل استظهارهاء ولا يرحع 
في العلوم إلى الكتاب إلا عن ضرورة» وذلك OY‏ شی رھ “قل ماله کات rei‏ 
ولا شك أن هذا الشكل من التأليف تكرّس قي جتمعنا منذ زمن بعيد» غذته الثقافة العربية 
مھا ae‏ من BA Gaal golf‏ در یرت ls‏ کی الفرق ارت فصان دنا 
إنتاج وفير من هذا النوع كاد يشكل جنسا أدبيا ومعرفيا مستقلا في تراثنا المغربي. Wy‏ زاد 
الأمرّ حيوية حرص الأساتذة والطلبة» في المدارس والموسسات التعليمية القديمة» على استظهار 
العلوم وحفظهاء فكانت النتيجة "انتشار نوع من الآداب التعليمية» سماها عبد الله كنون 
بالنظم التعليمي. وهي آداب في شكل منظومات من أوزان مختلفة موجّهة للمتعلمین(...) وقد 
استطاع هذا اللون الأدبي أن يغزو تدريجيا كل العلوم المدروسة ابتداء بالقراءات والنحو وانتهاء 
بالطب والحساب''. وتشهد ذاكرة التأليف في المغرب» وحاصة في سوس» على القيمة النوعية 
الى أضافتها هذه التآليفء المطبوع منها والخطوطہ إلى رصيدنا GUE‏ وتراثنا الفكري منذ 
الك 


وتحدر الإشارة إلى أن محال التأليف المعجمي» وخاصة المعاحم المزدوجة الي تحمع بين 


° الببرون في "تحقيق ما للھند من مقولة مقبولة في العقل أو مرذولة"» نقلا عن محمد الصالحي "المنظومات التعليمية في سوس 
دراسة وبيبليوغرافيا"» ط 1 س 2004ء مطبعة النجاح الجديدة» الدار البیضاءء ص 14. 

/ اسن أسكات تاريخ الیم بالمغرب: خلال العضر الوسيطء 1b‏ 2004 منعؤزات gall‏ اللكي BEL‏ الأمازينيةة 
مطبعة المعارف الجديدة» الرباط» ص ALL‏ 

8 برزت في هذا ا حال أعلام كثيرة SH‏ منها محمد بن سعيد EN‏ (ت. 1089ه). وابن سليمان الروداني (ت. 
4ه ). وأبو العباس أحمد بن سليمان الرسموكي (ت. 1133ه). وأبو العباس dal‏ الدشتيمي (ت. 91327( 
وعبد الله بن محمد الإلغي (ت. 1384ه). 
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العربية والأمازيغية» من ا حالات gh‏ طرقها المؤلفون الأمازيغ وأبدعوا فيها متونا كثيرة 
مهست BU Kr‏ على جرہ مهم من ألاذة aa UM aa alll‏ نذکر مها 
معجم ابن تونارت GY‏ عبد الله محمد بن حعفر القيسي (ت. 2567( ومعجم السری 
للسعادة بالحسين وزيادة لإبراهيم بن علي الإسافئ الويداني السوسي» ومعجم CSI‏ 
والمعجم اللائق على مشكل الوثائق لعمر بن عبيد الله بن علي النفيسي. 

ولعل منظومة سيرة الأكابر تدحل في نطاق هذا الصنف من التأليف» حرص فيها الناظم 
على تقد ا مرادفات والمقابلات الأمازيغية للكلمات والألفاظ العربية بشكل منظوم» Le‏ 
حقولا دلالية مهمة كالإنسان وأعضاء حسمه» والعمارة والأرضء والرياح والماء» إضافة إلى 
نماذج من الأفعال تم تصريفها إلى الأزمنة المختلفة. 

3-منهجية المخطوط: 

استهل „BUN‏ منظومته» على عادة المنظومات في التراث الإسلامي» حمدلة والتصلية؛ 
محدّدا موضوعه ومعنونا إياه. فالموضوع يتعلق ب"ترجمة" بعض الكلمات الأمازيغية 
و"تفسيرها" والبحث ue‏ يقابلها في اللغة العربية» وهو ما يحيل عليه العنوان الذي اقترحه 
الناظم لعمله "سيرة الأكابر في ذكر بعض لغة البرابر""'. وانتقل بعد ذلك إلى تحديد بعض 


”يراجم عو add tae a UT‏ ارط شی GPU‏ على Ste‏ لوا zu‏ النفيسي» Lb‏ سن 2007) نغزرات 
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المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية» مطبعة المعارف ال حدیدةء الرباط» الصفحة 9 وما بعدها. 

يتفاعل عنوان المنظومة بشكل تناصّي مع عناوين معهودة في التراث الإسلامي» سواء من حيث الصيغة اللغوية له أو من 
حيث أسلوب بنائه. فقد حرص الناظم على أن يستلهم بعض مكونات عنوانه من عناوين تحيل عليها عبارة سيرة 
الأكابر» من قبيل "إتحاف الأكابر في سيرة ومناقب الإمام محيي الدين عبد القادر ا یلان الحسي یت au,‏ 
الأكابر بإسناد الدفاتر" للشو كان» و"اليواقيت والجواهر في بيان عقائد الأكابر"... ينطبق الأمر نفسه على أسلوب sly‏ 
العنوان الذي حرص فيه الناظم على محاكاة العنونة المسجوعة, الي تعد من أدبيات التأليف عند كثير من ODM‏ 
القدامى في محال النصوص العربية. 
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العناصر الأساسية في منهج تأليفه للمنظومة مختصرا إياها في: 


J 


تحديد البيئة اللغوية الى يشتغل Lele‏ الناظم» وهي الحددة في ا مال الجغرافي الذي 
تحيل عليه لفظة "الأطلس"» والمقترنة بثلاث مناطق معروفة في المغرب» الأطلس الكبير 
والأطلس المتوسط والأطلس الصغير. ها المناطق ALL‏ ا حتضنة بشكل كبير للغة 


الأمازيغية. 


. تحديد المنهجية المعتمدة a‏ بناء حتوی منظومته. وترتكز على ثلاثة عناصر: أولما 


الاشتغال على الموضوعات أو الحقول المعجمية» بحيث يبدأ بحقل الإنسان وما يرتبط 
به من معجم» وبعدها ينتقل إلى حقول أحرى. ثانيها اعتماد الفروع اللغوية 
الأمازيغية» أشار إليها الناظم ب"الخلاف في اللسان"» حيث Gh‏ باللفظ الدال على 
الشيء في استعمالاته المختلفة» وتحديدا في فرعي تاشلحيت وتامازيغت» مميزا بين 
هذين الفرعين بالإحالة على بیاتھما الجغرافية: سوس» أيت باعمران» دمنات» زايان» 
أيت ؤمالوء أيت عطا... الٹھا الانطلاق من الكلمة متا وبعدها يورد جموعها 
المتداولة. وبين الفينة والأحرى» ند الناظم يتوقف للإشارة إلى بعض ال خصائص 
والقواعد المميزة للغة الأمازيغية» أو الملازمة لما دون غيرها من اللغات. 


إن الإشارات المنهجية الى ذكرها المؤلف في منظومته تنم عن وعي معرف بأهمية التواصل 
مع المتلقي» وحرصه على أن يكون بناؤه للنص أو المنظومة بناء منهجيا بمزج فيه بين رهانين 
اثنين» يرتبط أوهما بالرغبة في تقدم معرفة cle‏ وهي في هذه الحالة معرفة لغوية ومعجمية» 
ويرتبط الثاني بضرورة الوعي بمذه المعرفة وبسبل إيصاها إلى المتلقي. 

4-خطوات التحقيق: 


كان ھاجسنا في تحقيق المخطوط هو الإسهام قدر الإمكان في إخراج النصوص الي تمس 


جوانب من ثقافتنا الأمازيغية» وقیٹتھا dole OS‏ للبحث والدراسة من قبل المهتمين 
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والدارسين. وتحقيقا لهذا المقصد» انصب عملنا في تحقيق مخطوط "سيرة الأكابر" وإعداده 

للنشر على جملة من العمليات الضرورية» نوجزها في: 
أ. إعداد نص المنظومة إعدادا يجعلها أقرب إلى النص الأصلي قذر الإمكان» معتمدين 
على النسخة الفريدة coll‏ أشرنا إليها في بداية المقدمة» علما أننا بذلنا logget‏ للبحث 


عن إمكانية العثور على نسخ أخرى مفترضة» دون أن يتحقق الأمل في ذلك. 

ب. كتابة النص وتصحيح أخطاء النسخ الواردة cad‏ مع مراحعة بعض الكلمات 
الأمازيغية وتصويبها بعد اللجوء إلى الناطقين بالأمازيغية المنحدرين من البيئة الي 
تنتمي إليها تلك الكلمات. 

ت. إعادة ترتيب أجزاء النظومة وتصنيفها إلى فصولء KS‏ عبارة عن مقطوعات غير 
اق ney bg‏ وه QU, N‏ أعدنا WU Lindy us‏ 
وقسمناها إلى ثمانية فصولء بعد الاستهلال» ثم اقترحنا لكل فصل عنوانا: 


فصل فی الإنسان ذكرا وأنثى 

فصل في جسم الإنسان وأعضائه 

فصل قي اللباس والثوب وما إليهما 
ei‏ راا 

فصل ف الماء والكواكب والرياح 

فصل في بعض خصائص اللغة العربية 
فصل في تصريف فعل القول بالأمازيغية 
فصل ق الضمائر والإشارات 


ث. تخريج بحموعة من الكلمات والإحالات الواردة في ote‏ المنظومة» مع استخراج ما 
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يحتاج إلى توضيح أو شرح أو تعليق أو تعريف» مدرجين كل ذلك في ا وامش. 
ج. استخراج المعجم الذي تحتويه المنظومة» وإعداده على شكل ملحق يتضمن الكلمة 
گ99 مج" 
الناظمء بالإضافة إلى كتابة الكلمات الأمازيغية بخط تيفيناغ. 
إن تحقيقنا لهذا المحطوط ليس سوى محاولة للاقتراب من المنظومة في نصها الأصلي 
وتقريبها إلى المتلقي. إنه عمل لا يدعي الكمال ولا يمكن أن ply‏ من النواقص» بل إن 
المطلب والمأمول أن يكون حافزا للمهتمين نحو المزيد من التدقيق في المنظومة والكشف عن 
المعطيات المتعلقة بھا وعؤلفها وبسياق تأليفهاء حدمة للثقافة المغربية الأمازيغية وإغناء Ub‏ 
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cols‏ من ورقان اخطوط 
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مش سطومة 
سيرة الأثابر 8 ذكر بعض لغة pill‏ 
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استهلال 


صب eh‏ = ا 
ug le‏ س il‏ 
ا nn ee‏ انا ا ge chin‏ 


12 : 0 


13 . 1 
Fe امف بي | لل‎ u 
ا‎ EN a en fl 


5 أن كلام من في الأطالس قل ,14 


11 كما قال تعالى واختلاف ألسنتكم وألوانكم (الناسخ). 

“ كلمة برابر أو البربر تطلق تاريخيا على بحموع الشعوب الأمازيغية الموجودة في شمال أفربقبا. ووردت هذه التسمية 
في de pet‏ من المصادر التاريخية القديمة وكذلك عند بعض المهتمين في العصر الحديث» لكنها أثارت مشكلات بخصوص 
أصلها ودلالاتھا ومدى صدقیة إطلاقها على الأمازیغء باعتبار أن ثمة مَن يستبدل تسمية الأمازيغ بالبربر. وهي cal!‏ 
هنا في سياق النص على ساكنة المغرب الناطقين باللغة الأمازيغية» والقاطنين بالمناطق الي يشير إليها الناظم باسم 
الأطلس. (بخصوص لفظ البربر يُنظر: محمد شفيق» لمحة عن BU‏ وثلاثين قرنا من تاريخ الأمازيغيين» منشورات 
أنفوبرانت سنة 2003. وأيضاء محمد زنيبر» مادة "البربر" في معلمة co all‏ الجحزء 4 مطابع سلا سنة 1991 صفحة 
0 وما بعدها). 

58 الناذر: أي القليل منه (الناسخ). 

“ أي جبل الأطلس (الناسخ). وجبال الأطلس بالمغرب تنقسم إلى الأطلس الكبير والأطلس المتوسط 

والأطلس الصغير. وهي مناطق أمازيغية قي بحملھا۔ 
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SL .مب‎ 


قطن: أي سكن (الناسخ). 
1 5 € 6“ 
ty wa "7‏ سال سس SE‏ اھ اص سی یرت الا لسر سی 


تاشلحيت بسوس وتامازیغت بالأطلس ا متوسط وتاريفيت بالشمال. 
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فصل 4 الإنسان دذکرا واش 


ee Mg A ا ار کے‎ aS 
وا لجس کان لكلهم ى__ ان‎ 


w 7 & 


9.وسشغهم قلوميقلول اأ رم 


20 
م رده وء نن زا ان جسسس ار ي 


6 أي عند مطلق البرابر (الناسخ). 


'' المردء الذي لا نبات في عارضيّه (الناسخ). الشاب طرٌ شاربه ول cud‏ ميته 

| الشيبان في العربية الفصيحة هو الذي ينتمي إلى قبيلة شيبان» لکن اللفظ استعمل هنا ليس للدلالة على النسبة Lily‏ 
للدلالة على الشيب من فعل شاب یشیب Lee‏ والشيبان هذا المعئ مستعمل في الدارحة المغربية بشكل كبير. 

أمغار» هو الکبر في لغاتهم (الناسخ). وجمعها مغارنء وأصلها مقور gat‏ ضخم وكبير أو عظيم أو مسنّ. كما أن 
اللفظ يُطلق على المرء العالي الشأن والقدر والدرحة داخل مجتمعه. (ينظر علي صدقي أزايكوء نماذج من أسماء الأعلام 
ا مغرافیة والبشرية المغربية» منشورات المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية» مطبعة المعارف ال حدیدةء الرباط» 2004ء صفحة 
118« 
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3وع_لدغيره مع يق ول فضسسسراخ 
جع ا وق الف ردق الواأف روخ 
4ء اهتنس و و رف ول تف ان 
وق ص.سالوا ٹی ج سے لإناث تیفضلسسسرخین 
so te 5‏ 
ر Fe‏ رھت و 
NL ya ae 16‏ 
و ا ا وا ے۔ برای 
تا کے )0گ وو ا ا ے وت“ 
رئکسسروان eg E ns‏ 


2 زايان» اسم حموعة من القبائل الي تعمّر CVE‏ جغرافية محدّدة بالأطلس ال متوسط. ويذهب بعض المهتمين بتاريخ 
المنطقة إلى أن قبائل زايان تشمل بحموعات بشرية مثل تشقيرن وآیت إحند وآیت سكوكو. ومنهم من حصر زايان في 
قبائل بومحسوسن وآيت حركات وآيت کرات الي تعمر ا حال seal‏ حول خنيفرة من منابع واد سرو في HAN‏ 
الشرقي بالأطلس المتوسط إلى حدود زعير بالهضبة الوسطى في الشمال الغربي. (يراحع: محمد كربوطء مادة "زيان" في 
معلمة cw All‏ الزء 14 مطابع سلاء سنة 2001 صفحة 4762 وما بعدها). 

'- يُطلق اللفظ على النخل في بعض مناطق الجنوب الشرقي للمغرب. 
7 التحل, أي لأولاد النحل (الناسخ). يطلق على مفرد النحل فیقال: أفروخ ن تزیزوی أو أفروخ ن بيبي رفي مناطق 
أيت مكيلد وأيت نضير...). 

8 دمنة» يقصد ES‏ وهي مدينة تاريخية عند قدم الأطلس الكبير daw NI‏ على بعد 0 كلم شرقي مدينة 
مراكش. وتوجد وسط ALT‏ قبيلة كبيرة كانت تحمل اسم هسكورة. (حول دورها التاريخي والاقتصادي» يراحع أحمد 
التوفيق» في معلمة المغرب» الحزء 12 مطابع سلا س 2000 ص 4079). 
™ كرو وئكروان» يطلق في مناطق سوس على الحدي والُدیانء صغار lly of‏ كما يُطلق في بعض مناطق 
الجنوب على الأطفال. 
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8ت اب لخي ل ق ديق ال 
مهمذاالذي ذكرت أي ت ؤم الو 2 
AO‏ ا > ا ا لاد د 
P 7 EIER‏ 1 27 
ت تالمیوین والطفغل ارب اعم ا 


0ك ل اي سے مج سے 

ولف ذظ واد بأل سوس منح لتم 
7 يقصد all‏ عطاء وهم بحموعة من القبائل الصنهاجية الي بمتد بحاها LA‏ على مساحة شاسعة تمتد من مرتفعات 
الأطلس همالا والتخوم الصحراوية جنوبا وتافيلالت شرقا ووادي درعة غربا.(يراحع: حميد تيتاو ومحماد لطيف في 
ملامح من التاریخ الاقتصادي والاجتماعي لقبائل أيت عطًا من خلال أمثالهاء الطبعة الأولى سنة 2003, مطبعة النجاح 
الجديدة الدار البیضاء وأيضاء معلمة المغرب» ا حزء 18ء مطابع سلاء سنة 2003ء صفحة 6090 وما بعدها). 
uals” SUE: Jug cof ٤‏ ترسح any" JE‏ سا ze‏ قامس ناراف yall‏ ات ceded‏ الطليل؛ 
ونتحدث عن سكان أمالو مقابل eh‏ أو السفح المشمس. فأيت ؤمالو هم سكان السفح الظليل. غير أن هذا النعت قد 
لا ينطبق دائما مع الوضع الجغرافي للسفح. ظهر هذا النعت بعد التحركات السكانية الي شهدها المغرب بعد القرن 
الخامس عشر نتيجة تفاعل عدة عوامل. ولكن الواقع المترتب عن توزع القبائل على السفحين: المشمس المقابل للجنوب 
أو الجنوب الشرقيء والظليل المقابل للغرب أو الشمال» قد ظهر متميزا منذ القدمء وكان له أثر على العلاقات بين 
Ole pat‏ قبائل السفحين؛ By‏ أول OLS‏ معروف يتعرض هذه القبائل ALAN‏ المغربية وهو كتاب الأنساب للبيذق نحد 
مییزا هذا السبب ولعواقبه بدون شك بين قبائل الظل وقبائل القبلة. يقول صاحب الاستقصاء (199/9) أيت ؤمالو من 
برابرة فزاز» وهم بطن من صنھاجة يشتمل على أفخاد كثيرة مثل ظيان وب مكيلد وشقيرن وأيت سخمان وأيت 
يسري وغيرهم... قد عمروا جبال فازاز وملأوا قننها وتحصنوا بأوعارها منذ تملك البربر المغرب قبل الإسلام بأعصار 
طويلة. كما ad‏ الحديث أيضا عن أيت عطة ن ؤمالو عند دوفوكو Ge De Foucauld‏ حدد موطن هؤلاء کالتالی: 
تحد بلادهم شالا تادلة وجنوبا وادي العبيد وايت يسري وغربا أيت بوزيد. وأهم عشائرهم أيت بويكنيفن (تالمست) 
sl cals‏ (برنات) ثم ممثلون للأفخاد الأحرى بناحية واويزغت..." (يراحع: محمد أيت حمزة» ضمن معلمة المغرب» 
الجزء الثاني» نشر مطابع سلا س 1989 ص 684 ومابعدها). 
” أي الرضيع ومن غير الرضيع (الناسخ). لفظ أربا يطلق على الطفل عند قبائل زايان وزمورء وكذلك في بعض مناطق 


سوس . مؤنثه تاربيت. 
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وافشقحه في الفرد 3 = قد ولف 
3 :- 32 


ا ےا سی 


eier 78‏ أي الذي لا زوحة له (الناسخ). ويطلق Sale‏ على الشاب ابن عشرين سنة إلى نحو ثلاثین سنة. 

? أعزري مع أعيال» مؤنثه تاعزريت» العزبة. (ینظر: ا حموع اللائق على مشكل الوثائق» عمر النفيسي» تحقيق عمر 
أفاء منشورات المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية» ط1 سنة 2007« ص 71). 

30 يُخصّص اسم المذكر بالألف في أوله (الناسخ). 

dy‏ .معن حيث وجد (الناسخ). 

31 ذاء يعود على الألف (الناسخ). 

7 أمازيغ جمعه تمازيغن» وهو الاسم الذي يسمي به "البربر" أنفسّهم؛ وهي تسمية "ضاربة في القدم وما عرفهم أقدم 
المورحين» وعرفهم بھا أقرب جيرانمم إليهم» وهم Oy pall‏ القدماءء مع تحريف لاسمهم في النطقء ثم في الكتابة» له 
مبرراته اللغوية..." (ينظر: محمد شفيق» حة عن ثلاثة وثلاثين قرنا من تاريخ الأمازيغيين» م س ص 7 وما بعدها). كما 
يطلق اللفظ على اللغة الي يستعملها الأمازيغ» فيقال: أوال أمازيغ أي اللغة الأمازيغية» ذكر ذلك الحسن بن محمد 
الورّان متحدثا عن الشعوب الأمازيغية» "هذه الشعوب الخمسة المنقسمة على مئات السلالات وآلاف المساكن تستعمل 
لغة واحدة يطلق عليها اسم أوال أمازیغء أي الكلام النبيل» بينما يسميها العرب البربرية» وهي اللغة الإفريقية الأصيلة 
الممتازة المختلفة عن غيرها من اللغات" (وصف إفريقياء طبعة الرباط سنة 1980ء الجزء الأول صفحة 34). 

الشلح» نسبة إلى تاشلحيت» الي هي لمجة من لمجات اللغة الأمازيغية» "تستعمل هذه اللهجة للتواصل اليومي في رقعة 
حغرافية تمتد تقريبا بین الصويرة وتنانت في الأطلس الكبير شمالاء وبين الصويرة وواد نون غرباء وطوال بحری وادي 
درعة جنوباء وبين وارزازات وتنانت شرقا. وتسمى أحيانا هذه الرقعة بسوس ۔ععناہ الواسع". (یراحع: أحمد بوكوس 
في معلمة المغرب» الحزء 7 مطابع سلاء س 1995 ص 2380( 
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لے وال ففهمن قل ولي 
5.ويهك J‏ السوس ي لابنه لوي 
pe lg OLE‏ یوی 
06 لوا ایت sl‏ اہر GL‏ 
و ا ا اا A‏ 
7. وبال كون پو ی ا غاي 
Ale‏ ےب ہے یں 00 ۳ 


8.والبدء باس کون والخقتغتم ره 
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ee‏ فانتہ 
a 433.29‏ س كونين مها 
ee‏ ا ا سيب حت نا 
0و ya‏ مهمو gg eh‏ 
وبعضهم ج اا الك ان 
5 = تجو ا ميدي و ےا 


وال بعض ٹی سوس يق ول نن 


باعقیلاء أي داو باعقيل» وهي من جموعة قبائل ئداولتيت المستوطنة في غربي الأطلس الصغير. (ينظر: أحمد 
التوفيق» معلمة المغرب» الجزء الأول» نشر مطابع Ar‏ 1989ء صفحة 221). 

“* هذا بخلاف اللغة العربية الي لا تبدأ بالساكن. 

7 طلق Lad‏ یو le‏ کی الأطلين US y aw gl‏ لحري 

36 من ألفاظ التحبيب الي تستعمل في الأطلس المتوسط. 
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22 لاق ا > ن ال ےت 
Lo eg pe‏ بسسوحنق 
3 15 هم یس مون الأخ اکہ ...ا 
وال قلسد ياعوفا Lay‏ 
4 ادس اء اء فن زايان 
he 5‏ ن( لان 
GP Ly 5914.35‏ خصصت 
5 ء 3 37 
en‏ وأخحرى آخحطرا قد سآ كنت 
6.ولزمهماف مف ررد كتاوكتعمت 
Yo 5 ong 7 .‏ 38 
و و ذي ٹثاربب سسسست وذي تاعرې ت 
بل اق ae‏ و او }| 
کس زاورب ہ۹س ع ج el‏ ورا 
١ 1‏ 39 
7 7 4 40 
yw +‏ وو t fc‏ 94 41 
مو a‏ ۱ 
8 الزمهماء أي الزم التائين أولا وآخرا (الناسخ). 
eeu‏ أي العزبة الي يقال فيها البكر (الناسخ). أي الفتاة غير dor gpl‏ يقال في الجمع تيعريمين. 
of‏ تؤوراء مفرده تاوورت» SU‏ رتت الباب الذي یرد فتحا وإغلاقا محمد شفيق» المعجم العربي 
الأمازيغي» الجزء الأول» مادة: بوب» ص 183). 


40 7 7 5 
المقصود ب ياستي» يا سيدټ. تينوراء مفرده تاثورت» يطلق على الخبز. 
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ےو سے شل I a‏ 
)| © ا ل ا اط ق پت ا 
مف درددةوالجمه سس لافي al)‏ ةة 
اوت ن ا ل یک و ا و 
وه ل قد an ga la‏ 
تاواف ےت ھت Sm gs ie‏ 
er eg re‏ ایی 7 
3ء اس ہمد سے ت rag‏ 
بت ق ا ےی ار رؤرت 
4ے العرو Ze‏ ا لعل 


إن تسأل عن وص Gd‏ | توملیل ےت 
45 


5 ل ض رب من جن ون ذو ضسسرر 
7 يمان Be‏ . 46 
داژ ره تک ون 3 el m‏ 
4 وثلت مفرد con gigi‏ يطلق على الزنانء أي الكباب ا معمول من قطع الكبد الملفوفة في شحم الثرب والمسمى 
"بولفاف" في المغرب. (أنظر محمد شفيقء المعجم العربي الأمازيغي» مادة: كب؛ الجزء BW‏ 6 ص 366). 
saute ts 7, 2 42‏ ور 2 0,0 eo‏ و ع 
يطلق اللفظان على كيس صغير يوضع فيه تمر وبيض» حيث يتم تخزينه ليلة تاعشورت» By‏ الصباح يمنح للأطفال. 
43 عند زايان (الناسخ). 
z.,, 44‏ کے و 
Oy Seu‏ مؤنث أعكورء ويطلق على الصديق. 
® إشارة إلى استعمال اللفظ للدلالة على مس ELI‏ أو الشيطان» كقولهم: نسلي ت Jed‏ 0۳ 
الجنون. 
“ إشارة إلى قوس قزح» الذي يطلق عليه في الأمازيغية "تاسليت ؤنزار"» أي عروسة المطر. وترتبط في المتخيل 
الأمازيغي بالتفسير الميثي للظواهر الطبيعة» حيث یُعتقد OF‏ "تاسليت" اقترنت بالإله "أنزار" "وزفت إليه في ابھی حلة 
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6 مل الض رائر سى تاكنيوين 
A‏ ات ا 
7.وتاش نگیط لاعى ae u)‏ 
تدم ق اللاديار كم االجاري ةة 
ve er‏ اص لے ےت Ms‏ 
o> ie‏ رفك ت فق اق بے ترم OL‏ 
ف eee‏ ا ین 
وبعض هو أيضايقول ن 
0 تس و بر dB‏ ا 
سے لاس ا ا ج 


مز ركشة من ألوان الطيف» ذلك أن المطر الضروري للخصوبة هو في الميثولوجيا الأمازيغية السائل الناحم عن زواج 
کون بین الأرض والسماء ممثلة في ملك المطر... تتبدى فيه الأرض كفتاة في نھر حاف تستغيث بأنزار الذي يهب 
معانقتھا ومدّها بالمطرء ويعيد لها الحياة" (يراحع: محمد أوسوس: كوكرا في الميثولوجيا الأمازيغية»منشورا المعهد الملكي 
للثقافة الأمازيغية» مطبعة المعارف الجديدة» ط1 س 2008 ص 119). 

Na 

48 الوصيف هو الغلام الذي يكون ردفا للعروس على الفرس ساعة زفافھا۔ والوصیف أسود اللون يسمى أسماخو» جمعه 
ئسموخا. (ينظر : محمد شفيق» المعجم العربي الأمازيغي» الجزء الثالث» مادة: وصف» ص 425). 

5 ئسمخان مفرده سمخ .معن أسود» ومنه "السمخ" وينطق أحيانا "الصمغ" بالصاد والعين أو "السمح" بالحاء» أي 
المداد الأسود الذي تكتب به الكتب القديمة والألواح. (المجموع اللائق على مشكل الوثائق لعمر النُفيسي» تحقيق عمر 
أفاء منشورات المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية» الطبعة الأولى سنة 2007 مطبعة المعارف الحديدة الرباط» ا ٰامش رقم 
8 صفحة 69). 

0 تاوايا تعن AY)‏ 


'” يقصد بلاد جزولة» ونطقھا الأصلي تكوزولن؛ وكانت أراضيهم تضم ما یسمی اليوم ئداولتیت (شرق تيزنيت) إلى 
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281 تسبح وا جیا يحون لدان 
de‏ ےو اتل حوس سای 
ge ee ee‏ 
لو ا ان اف والائے_ لو ات جار 


3 اب سے gl ned‏ وتامنابسسست قد طرق 


5 ا ور و و ل أبيبضاز 
وذاك لفظه وف الأ رج „ll‏ 
6 وض يقال لمن لاعقل ا E‏ 
رت بجر ا in Te‏ ےی و 
سو سی سی سے و 


له بسوس وو den‏ ف أناف ال 


of‏ باعمران جنوها. (ينظر علي صدقي أزايكو في تحقيقه لرحلة الوافد لعبد الله بن إبراهيم التاسافق» منشورات كلية 
الآداب والعلوم الإنسانية بالقنيطرة» سلسلة نصوص ووثائق رقم 1ء مطبعة المعارف الجديدة» ص 176). 

© اسوك كلية ناریا اشن cape‏ والكلمه مأعوةة من "اشم الوق ولك لان الأسرة ری ئن السوق 
وینسب إليه» وغالبا ما يكون أسمر. (أنظر كتاب: ا حموع اللائق؛ م س الحامش 119 صفحة 69). 

GPM an (aloe جنه‎ Gal Bd أحيوض هن فعل‎ 7 


SA 
امعد ور = أمعضور.‎ 
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` ا بر ات امک روص‎ u 
Est سے اس مار‎ Ma = اور‎ 
gl en الس ھی‎ en] 
Pa /: 0ٍ 
و ھت س ود غاد قل‎ 
اندرج‎ pe Sa Hoi 61 
وس سرع‎ Grein اس‎ Sl 
ا لے‎ gen 2 
ry ألو کا لحتو ای سے‎ 
ل مايق ال في الس ان‎ S563 


فاا وة ل ق اال حصو ان 


مكروض صيغة اسم مفعول من فعل كرض أي حلق شعرہ وأزاله. 
Lo We as 56‏ 5 5 7 

را یقصد أفرضاس. يقال فرأضس وئفرضصء ويطلق على الأقر ع» جمعه نفرضاسن. (محمد شفيق» المعجم العربي 
الأمازيغي» الحزء الثاني» مادة: قرعء ص 300). وقد يراد به لفظ أقرعوس المتداول في جنوب الأطلس الكبير» وتحديدا 


وارزازات. 
5 جمعه ثب وكاضن. 
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فصل & جسم الإنسان واعضائه 


5.64 می ا ہت Sid‏ 
حصىے ا جا كموق oe‏ 
5 + تاور سی أ je‏ الو 
دغر سن يرا ا ےل 
٠‏ لكك | ا ل Me‏ بش 


بنکۓےے u‏ 
7 ولف ظ اس ساس us‏ بعضهم pn‏ 
rice‏ ير 
وقد oy ke‏ ترّاضن 
9 الإناث قىص.ىدیےےعون Sf‏ 3 
1 5 : 1 60 

وأصمل سوس قديقول وا SS‏ 
1334.70 قدىيطل سقفي _ كل شعر 


?° أقرّوء اقشاش, أخساسء GET‏ أسماء یکٹی ما عن الرأس وذلك على سبيل الاستهزاء (محمد شفیقء المعجم العربي 
الأمازيغي» الجزء الأول» مادة رأس» ص 400). 


90 جمعه تشوكاك, أي الذوائب. 
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Fe ul‏ لجسي قحيو ل رظ ات 
ig‏ ظا ےج یس لل ححا 
ery‏ فو اوس | د ادون 
ومكجيق SS‏ قيققلي من غير إرسال 
و ng‏ > لف ا ا اا 
سے لیے بج افق سے = کو ار 
4.و a‏ الا علي ده يطل ق 
زار انت ےی oS‏ و ووو ي 
سيك اللتسستة تساف لیے 
7 صص ا د ر ال و 


oF 5‏ 
و عم سے ي 


SY جمعه‎ at 


2 أزار هي الصيغة الي استعملها المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية للدلالة على الشّعر. أنظر مادة jad‏ أو cheveux‏ & 
مشروع المعجم الذي يشتغل عليه م رکز التهيئة اللغوية بالمعهد. 

9 ورد في المخطوط لفظ اللمط والصحيح هو الملط. يقال ملّط a‏ أي حلقه» فهو أملط. 

الأصح BUT‏ ويعين الكوسج الذي لا لحية له أي الأمرد. 

ألوماض أو ألاماض» وهو السھلء من فعل ئلمض» ثرخاء معیٰ كان سهلا. ويطلق ألوماض على مَن ALY‏ له» خاصة 
في الجنوب الشرقي بالمغرب. 
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سے ےےل u‏ 
9 الأذن "قد تس مى do‏ الج م 
El‏ فووا ول تحفظ كلم 
0و زايان ق ديق ول مجان 
81.« ال واظر يلاعوهم نس فاض 
وحص ايت ؤم الو ه ذ الاختص اص 


2.وقد يس مى آلا is‏ تيبيبرار 


ری اال p‏ ھت هاف یرت 
I LI 84‏ سے ee‏ مم لعوا 
ا ee pp ee‏ روا یز 
5ا يتشد أهكل ور لضف 
ق طا ا ما ت 
114.86 سوس قد يس مون القفا 


مك نن النة رة تاقاش اما فاعرف ہا 
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64 


7. و الى كلهلم use‏ أدبف 


8أما ل دماغ © ل أي ت وم الو 


5 


a_i yey‏ آل ي ذاك وت إن 
يدعوزنه مسسالخف فامع we un‏ 
5 2 ۰ و 66 
0م ua]‏ | ياعوكهم ئ Ja‏ 
واحده اأمسادالیسسا من قدع دل 
1و لعحطين إن تفسودت تس می يط 
وق ل آالن معاولتح _ذر الغل ط 
3ل ے أ في فعل هه تقال 
كق وهم فرج 5 لاك Su‏ 
o 7 o 2 o‏ 67 
4.وضف لهم yy‏ كناك لف ظ علو 
4 م چ E‏ 
Laat Stirs ©‏ الي تحدم de‏ لیج ارت راو 
58 الأحناك مفردہ الحنك» وهو أعلى باطن الفم» ويطلق عليه WI‏ وألخاء وني ال حمع ألغیوٴن وألخیوٴن. والراحح أن 
المؤلف يقصد بالأحناك العارضيّن» أي io‏ الخدّين. ويطلق عليهما ئمودال» مفرده أماذل. (ينظر محمد شفيق» 
المعجم العربي الأمازيغي» الجزء الأول» مادة: cee‏ ص 310). 
67 س اه 5 ۷ . 
yp Ks‏ وغلو يستعملان في مناطق خنيفرة وتونفيت بمعين Cah‏ من النظر. 
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ES‏ قديعه رزو لأيت وؤماسالو 
95 و ا و 
ee‏ زاك اله ظط مت اة :فا غلم هة با ی 
Ss 6‏ ا اط کا ا 
اظ عن لئے را en‏ ا ا 
7.وقلد Bl ae‏ بعضهم تقول 
u‏ ا ا Be her‏ 
8 يجش سيان 1 ا 
ا فحنا كن وا ن 
ar Ne Sg gg‏ 
ولف ظ نگ سولان N‏ تھے 
0.فنني مء ال أماالفم 
عن دزي ان فياعى کھت 
1.وقوم سس لفظهم ئيهي 
تق يره أفأفوفه٠عند‏ ہے 


Sagen en 05‏ ا فت 


ee‏ ھت bd‏ اکا Wal‏ ع ا 
9 يقال أكوجًا Le ily‏ ويستعمل بكثرة في الجنوب الشرقي. 


0 


71 


Be . 7‏ ا 
معرده أكولي وأقولي. 
يقصد بالتعيير استعمال اللفظ في سياق القدح. 
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35.104 | ويخ pp ly‏ لسرن 
Re‏ - رلا ا ن 
6.105 ب لأر ت ؤم الو ذاك الأول 
وال ب لاف کل ي وس ال ان ق لرا 
106 ولف خظ Li‏ دیس ll cn‏ 1 
ae 7‏ .| ا ں :.,/ 
Le 7‏ في الأسنن لف (peed Fb‏ 
ال وز ع ااج spl a‏ 
108 ئل لے وس و E E‏ اک تنا 
منعحوواس أل من حال وصغى 
9 تسب gg‏ سے عو تكن و ان 
اميق Lj‏ وو سس جو NSS‏ 
0م اتر ge‏ ےس رؤکسسلان 


Be 72‏ عمر النفيسي» المجموع اللائق على مشكل الوثائق» تحقيق عمر أُفاءمنشورات المعهد الملكي للثقافة الأمازیغیق 


مطبعة المعارف ا جحدیدةء 2007ء ص 121 
Te‏ اعتمد المعهد الملكي للثقافة Of ar‏ وألشوشن للدلالة على الشفاه. ينظر مشروع المعجم الذي 


يعدّه رکز التهيئة اللغویة مادة شفاه أو ‚levre‏ 
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pp ap —‏ ون السبعض MOL SS‏ 
1 خلا a‏ أن م ال میق 
eh)‏ ا ee‏ 
AAD‏ و ا و و 
او و ل تو ا ري 
3.وأمالف ظ خنگي قل لأهل الدير 


> et a ا‎ 


1,114 ا > ےو ا 


a‏ مفرده أزرگ. 

? جمعه تگرضان. 

pi Sian ©‏ ومؤنئه b So‏ وتیمگراض. 

يقال SS‏ وئحنگي. 

أهل الدير» من الناحية الجغرافية يطلق الدّير على مناطق اتصال ال حبال بمناطق مجاورة غالبا ما تكون سهولا أو هضابا 
أقل ارتفاعاء فسكان الحوز مثلا يتداولونه للحديث عن قدم جبال الأطلس الكبير» وسكان تادلا للحديث عن قدم 
الأطلس المتوسط أطلس بي ملأل. أما أهل الدّير فهم ساكنة هذه المناطق المذكورة» فبالنسبة لدير الأطلس الكبير من 
ثمينتانوت إلى دمنات تستوطن المنطقة مجموعات تنتسب إلى المصامدة» منهم النتيفة وسقصاوة وكدميوة وسكتانة 
ومسفيوة وأكلاوة وفطواكة وأيت عتاب... وبالنسبة لدير الأطلس من دمنات إلى تازا مرورا بین ملال وزاوية الشيخ 
وأزرو وأكوراي وصفرو فا حموعات البشرية كثيرة العدد نذكر منها أيت سري زايان وأيت سک وکو وبي مکیلد وب 
مطير وأيت سغروشن كندر وأيت يوسي أمكلا... ينظر محمد کربوطء مادة "N‏ في معلمة co Al‏ الجزء 12 مطابع 


سلا سنة 2000ء صفحة 4130 وما بعدها. 


۵8ء 2 5 5 8 5 5 5 
أشقير» جمعه ئشقیرن مجموعة من القبائل تشتمل على آيت ثمزاتن وآیت بويعقوب أعيسي وايت عمرو أعيسي » 


ويكتد موطنهم حاليا بين وادي سبو أحد روافد أم الربیع وأعالي ملوية. وتتصدر قرية القباب مراكز نشاطهم الإقتصادي 
لموقعها في ملتقى الطرق الآنية من أحواض ملوية ely‏ الربيع ووادي العبيد. أنظر العربي كنينح مادة "تشقيرن" في معلمة 
المغرب الحزء 2 مطابع سلا سنة 1989ء صفحة 470 وما بعدها. 
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يلعى ومن بسوس يعوا 5 ap‏ 
5ش ؤزة lt‏ وم تادعى وزرزان 
مثشلههورة ]1ا لاس لم عن زيان 
6: الکتسف قد يدىى في لفظههم غير 
age Ss he N, g N‏ 
35.117 الو في ججس اع الكتف ان تيف راض 
| تاغرودت pL‏ يسمي في مفرد 
Se Al‏ بر وط 
للكت ف والجم يع في ذاك تبغ راض 
9.ولفظه مه غيل يس معمى لل ذراع 
fen En RS‏ مل اع 
Sg ee 0‏ 
ال ا 
1.وجمی لس هلدى زی نا تہ را 
83 ب ا س ا پوب ری 
2ء ارد یۓ تق اھ بی ا افر 
ہے en‏ لسلست نا سے تن 


3ك سف يس مى لديههم كك دان 


تصغيره OATS‏ وجمعه ئد وکال. والمقصود راحة اليد. 
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و ا ےو ا ار سه ل 
u 3.124‏ يق ول في جمس ع الأص ابع 
تو ال ت ي ا سنا یسام 
5 رس مو ہپس ا و 
ا ا و Pa‏ 
a 6‏ = 2050 

83° 


وسم الإظهام شس زیسامسن نبغ 
7.ولفظهم اص وس ١ت‏ لال ایت س 
يدعي والجم ع فا سن لاقادي 
8.مفرهالآابطط قد ياعوهتابت 
وا 2 في ده الخلف عندأيت وأيت 


84 ويسمى Lal‏ تيلضت وتیلضط وتالاط. ينظر: محمد شفيق» المعجم العربي الأمازيغي ا لحزء الأولء Bale‏ خنص» ص 
Gy .4‏ مشرو ع المعجم الذي يهيئه المعهد SU‏ للثقافة الأمازيغية» استعمل لفظ تاليضاضط, أنظر مادة حنصر أو 


.auriculaire 

1ء 5 een an‏ : ; 8 7 ۲ 
يطلق كذلك على الوسطى لفظ ماگورتن» ينظر عمر النفيسي» ا حموع اللائق على مشكل الوثائق» تحقیق عمر أفاء 

ص 74. 


7 وردت الصيغة نفسها في المجموع اللائق» le‏ تازلافت» ينظر المجموع صفحة 74. أما محمد شفيق فأورد صيغة 
أخرى وهي أمولّغ, جمعه ئمولغن» ينظر المعجم, ال جزہ الأول» مادة: Lee‏ ص 490. Uy‏ المعهد الملكي للثقافة 
الأمازيغية فاعتمد صيغة pels‏ ينظر مشرو ع معجمه مادة سبابة أو index‏ 00180). 

5 رعا يقصد الناظم pS‏ وجمعه تكمزنء PLY guy‏ من أصابع اليد. ينظر عمر النفيسيء المجموع اللائق على 
مشکل الوثائق» تحقيق عمر أفاء ص 74. 


47 


سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


ولفشظ ت -لاتتيوين ال UL Il | ga‏ 
0.وف اول م OF‏ للص تر يرف 
أو افر ا سک علاق aN‏ = ن a gp‏ 
1.وأيض اقديدعون لاص در ال 
وا رد الل و به ي 
ا al‏ ت ع ات لیف ادن 
st‏ ن يارزين 
195 ا طعا اپ ي 


5.والشدي قد تدعى لديهم شن“ 
باج ے اال ا ih‏ 


و 


وا جم ع ت gm‏ اك بت 


sn 7‏ ا ےا و و 


وق E‏ ہے 
يقال أشبو وأكبو. 
85 7 عراس 5 5 080 عراس 5 
يستعمل لفظ أعديس ف منطقة خنيفرة» كما يستعمل بصيغة أعداس في أزرو ونواحيها. 
Bus 86‏ ۶ 7 7 
مفرده (LA‏ ویقال أيضا: تيفيت وجمعه تیفاتین. 


B”‏ الأصمّ ئبوبّان كما تُنطق في وسط المغرب» وتستعمل في سياق الإثارة الغريزية أو التعيير. 
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ما ھا یڑ سے لص یمر ت ينا 
8ب get‏ كل مم SY‏ اة تاسا 
he,‏ د 
GE 139‏ 
کم ایق ول سس نے 
20 عو se Sy‏ = نا ا is‏ 
وق ا و سخ ge‏ اڈنا 
1.وقوم من سسس Jg‏ ل بعلال 
وأبعل ول مف دده ب لا مح سال 
2.ولكرشئ ‏ تلايعى_ لديههم ليوي 
ولاللاوان بباالجمع ف Gl‏ قفوي 
3 واس فظميسسے تاداؤت لاطو ر 
ا کاو ls‏ ا ا 
4ا Oy ee‏ ا ل اة 
ك زذاكلف ‏ ظ GL‏ عنهم يالوم 
5ق لق ةا عوط وتر يط“ 
"يكين افاس ع لاس ال رد اه 
بتفخيم الزاي» وهو المي الدقيق» وقد يُطلق على الأمعاء كلهاء ويعمل أحيانا بصفته مفردا. ينظر محمد شفيق» 
العجم العربي الأمازيغي» الجزء الثالث» مادة: معوء ص 134ء وأيضا عمر النفيسي» المجموع اللائق على مشكل الوثائق» 


تحقيق عمر أفا»منشورات المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية» مطبعة المعارف الجديدة» 2007ء ص 121. 
Ba 90‏ : 1 
يستعمل كذلك bi‏ تاجغبوط» ويجمع على تيجغباض. وأيضا تيميط ویجمع على تيماض وتيميضين وتيميضا. 
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وحص بلنينأيت ؤمااولا شلك 
5 سحا A ar‏ ای سا" 
رو a | 3 fe alias an‏ 
7.والكلي ةة تدعى | u‏ کت 
زع ا او و ال ا ن 
148 ا ا و 
(___als| a__s ol___sju___41],‏ 
AD‏ و س = و ي 
أب وذ eee‏ الات ےا سے ال إی سے 


9.150« الأ ر عزن دار ت ژم اللو 


w 


a ...ا ذوو فل‎ pa 
52.وت ارةة ديدعوزن ابا ...ا‎ 
ل ج ا‎ x ك ذاأزا ايض‎ 
الوا ئنخ راض الخصسيتين‎ le .3 

94 . ; : 


91 کو on‏ 
يجمع على باطن وئبوضان. 
ج قط الععي ال الات 

93 
مع تفخيم الزاي. 
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334 سے سے fa‏ وا زحي لاتير 


0 سدعی ا جمبيعهم 3_ 4 O gmg—_‏ 
5 لال ee‏ جو اس" 
و ا ی ث الفحش 
156 اا ب اال یر ف ا ال 
لكك حل الف رفن او ال 


7-.و ص فة 77 :., ی تة ل فج له 


£ wg 


97 ٠ a كول بعضهم إا‎  .8 
اال وا سي‎ . eg, 
78 الب‎ be 159 
وک ل ذا عنم دهم کک التغر‎ 
ل اف‎ ee 0 
باقص-سی سس وق يج في ےھ سر‎ 
أضار‎ a اللرج ا ق د تاعى‎ 161 


A Eu, Sad j Be . 94‏ 
دون ميّن» ۔معیٰ دون کذب وهي من الصیغ الي يستعملها الرحاز في أراحيزهم ومنظوماتھم. 


95 


96 


97 


جمعہ ئحتشان. ویقال LUIS‏ أبعشون وئبتشان. 
جمعه ثبشوان. 
رعا يكون الأصل أشتير بالتاء بدل Ane 9 cole!‏ دشتران. ویعیٰ الخلل والثغر. 


78 يقال أفنتير وأفنتور. 
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dia a‏ يام ن قد حضسر 
nd a 12‏ 55 
ل يدى زاي ن ومن حولم يدور 
Bi 168‏ سر7 ات جآ eier en‏ 
ar ge eh‏ 9 
4ء و رک ةة واح Sal‏ دع أف ود 
nr‏ اون و ا ےو و 
5 الكوا 
بلف Ze‏ أي ست وؤمسالو قله معا 


101 1 5 5 


اق عا ےتا را جع لے 
7.وأيت ؤمالو قد يدعو للقدمألسيرز 
کل ا ا ریس ي وس وتلاف میلو :ارڈ 
34.168 الوا في الع ير mid Le‏ 
سے تا Gase‏ ےب ا 


> أكاليض وتاکالیضت أي الفخذ. 


00 


101 


بتفخیم الزاي» مفردہ تیولزیت. 
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gl N 0‏ من رجحل ياف 
U - 7‏ 


105.2 a 5 

ty‏ بسسوس ي اعو ئس كر 
Ale 73‏ الت این 0 
بلفظم مم تلان وذا الذي ج ری 
174 ال ge, u st‏ نحة روز 


£ 


ل ائط ب رى في غا ة الجري ان 


6اا ab,‏ اليمهنا منت eu‏ 
ع ee le‏ ےا ل 


4.177 تمع و ا ل نک زان 


2 يقال في التصغير تاباشيلت وجمعه تيبيشال. 


103 


مفردہ تيفانت» ويطلق على اُصبع القدم خاصة. 


oe 3, 104‏ عو 
ئشر واشاں والجمع أشارت. 
0ز ەس e‏ سە ع ەم ەه 
a?‏ ایر وال SE‏ 
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OS u 97۰" 2" 7‏ 
8.والفسوة لني بلا صسسوت هما 
سے فا س ےم مرو اکر ی تل او ت 
433.179 في pt‏ رض ات ياصاح 


Jette,‏ الو 
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107 
108 
سخما 


9ء 
أي لا 


110 


سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


فصل 4 اللباس والثوب وما إلبهما 


اقم لمت ا وا pl‏ 
لب ا ون ا ا , 
1.وقااوا في جح الا اس تان 
nee ge m , 7‏ 
Mg A ie is 108‏ 
كمسا يدعو Gy A‏ ققوم من خان" 
915483 الك ee ne py‏ 
وقل لب الي یی اعی ولا ا 
Mi 3 pol! 5.184‏ 
أو أمتوع على اسب Ys‏ > ل zo‏ 
5.وأهل سوس قد يق ول أرب ال" 
وتك كل ةلال ديهم تق ال 


6ك اة الواأفاوولا ردا 


جاء في هامش المخطوط: أعبان: وهو الحيك عندنا بفاس ومراكش. 


ن قبائل مستقرة في السفح الشمال للأطلس الكبير الشرقي» ما بین واويزحت إلى القصيبة. 


اعتراض على من يقول هذا الاسم للبالي من اللباس. 


Ane‏ ئدربالن. 3 المؤنث تادربالت وتيدربالين. 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


وذاك أق: Fe‏ و ا ف 


ضصےی لاسي ا کے وق 


ee nn‏ ا ا 


112. “it a ۰ 


وذاك عن دار ت أم سس الو ممست 
91ج ےلرہ نے لمتحيو ف i‏ 
لا a ea‏ ي 
2.192 ال > wel‏ . 114 
إن كان مسن صوف فهو الذي أصف 
3. وکل أيت gt‏ يدعرا ئابيتضرالت 
: 9 ف کا _ 115 


''' الصحيح ا لباب وليس ا لاب. 


112 


113 


114 


115 


جمعه ئھڈونن. 


البرنس: المقصود هنا السلهام. أخنيف جعه خنيفن وئخنفان. 
الملف هو اللحاف الذي Lal‏ به. 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


پک PO ie Ny ea‏ 
5ت رتس ل لاف هن کچھ رن 


ل ةة قوم ي ems es SEN:‏ 


a Mg get 5,196 
is 5 aS Lge : 


٦ 0‏ .120 
7 وبصض في سوس يقول اقشاب 


ء- "3 افيا :بس بت 
8 مس ق اسر ات 
وت نيق _,>كمأج لبر في سوس أغ رب 
199 وس ae et A‏ ہت یۓغ 
2 € کے 121 
0 لفظھصسسم اولس md‏ دول 
که ie‏ ا و 


od ere ton ete . 116‏ 
يقصد بتيكبرت أو تيشبرت الثوب الذي بعْشّی الصدر (الصدرية). أنظر محمد شفيق» المعجم العربي الأمازيغي» 


مادة صدرء الجزء الأول» ص 660. وهو اللفظ نفسه المعتمد في مث جم المعهد الملكى للثقافة الأمازيغية» aif‏ 
ص مسرو مام کی ر 


مادة سترة» أو عأ۷68. 


Be 117‏ £ 2ھ “os‏ 
يقال أتفاس وآذفاس جمعه ئدفاسن وئتفاسن. 
Ane 118‏ قيدار. 
9 ہا € 7 : 5 | بوقعی We we a,‏ 
شذور» أي ائحاهھات ومذاهب» ومنه قوهم تفرق القوم شذر مذر". 
120 جیه تة 3 
121 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


1220 6 - og ل‎ ER 5 
Sol U ا دوا لامضطمة‎ ,39.203 


بلفظ أي تت أمالو pg ie‏ 3 زروت 
و رر ات تن ات Pa‏ 
یه ي ااا مو ا ظا سے ہوا 
005 اص ےر اللاي ملق rn‏ 
ae nee‏ و ات رو ا 
6 ومن سوس قد يدعوا الخلالة 
E E‏ نی المح 


= لامضمة: النطق الدارج للمِضّمّة أي الي تضم ها المرأة LOLS‏ إليهاء وتعد من زينتها بحيث تكون عادة من الذهب 


أو غيرة... 
123 5 ,4 9° 0 و 5 5 

مفرده تاونست ويقال أيضا تيونست وجمعه تیویناس. 
= جمعه تيسغناس. وقد اعتمد المعهد SU‏ للثقافة الأمازيغية لفظي تيسغنسّت وتازرزیت مرادفا للخلالة. ينظر 
مشروع المعجم الذي is‏ مر كز التهيئة اللغوية بالمعهد» sale‏ حلالة أو .fibule‏ 

17° ويقال كذلك: OLS By OW‏ و زگباب» يُنظر عمر النفيسيء ا حموع اللائق على مشكل الوثائق» تحقیق عمر 
أفاء منشورات المعهد SU‏ للثقافة الأمازيغية» مطبعة المعارف الجديدة» 2007ء ص 122. 
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98ن کیفم ما کان ت البلغ ة قي أبت 


3 


er Here Fe le,‏ وص متا 


120 کان‎ Gase Bye Jul واف ےل‎ 209 


یق pm Fee ae ee‏ ک ان 
20 ا ا ا 


211 وبعصض ایت أمالو ياعوا Ste oe pS‏ 


2.ولفظهم و u‏ الكت ان 
وت جال حي ملحت طن رات بج رواول 


2,0 کے 


3 سينا حوس و عاف يول تلورزيين 
رت bl‏ ےت a‏ | ياف 


129: 


126 . ۶ 
مفردہ أدوكو. 


مفردہ أكوري. 

1 يقال أيضا cual yf‏ مفردہ أركاس (ينظر محمد شفيقء المعجم العربي الأمازيغي» ج 3ء مادة نعل ص 258). 

a‏ أيت یافنمانء أو أيت يافلمان» تضم قبائل أيت حديدو وقبائل أيت مرغاد وأيت ازدك وأيت يجى» وتستوطن 
الأراضي الشاسعة المكوّنة من الأطلس الكبير الشرقي خومہ الشمالية. 


127 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 
الآن في اك سن لو اتاق وم 


ہے | a‏ ابجع ك 
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فصل 3 الأرضٍ والعمران 


27 الس و ےا وو اتے ےب لے سق 
لتكت تت nS‏ کے ر 
8ء وک ل شل فخص ال يلاهه يق ول 
بف ظ JS‏ تامازيرت عن هم منقول 
i 19‏ ابض يق و للمك نان 
او فا ار یج و ا سحي ارد ےک ا ےن 
u 54.220‏ يق (J‏ للقص yg‏ غرم ان 
مف سس 03 ورم في سائ البل ادان 
1 ا 8 a‏ سے 
تقلا تيف مين Os‏ ت للوحادة 
تح بول ee E‏ ا با 
el‏ > موي في لخ بير 
3.وص ره كتص pe‏ الأول 
SB g lo ng Le‏ منجل ي 


04 وق ہد Op) ots‏ جيعا للج ار 
ا ا ا 


130 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


5 ادر ا لے fe‏ اب 
يدعى بس وس للحیطے۔م ان لاترت اب 
6 با و جو ع 
اا ا ھت کھت ھا 
7 7 ہم ےت از کےا 
سے َو واج bi‏ ا ا ا 
98 وم نا 3 د يق سال للحي ام 
| ال قف مكحو ي اع م 
9 اق ول الا ج وت ت دار 
eas Le‏ وت ارق الاخ ر 
0 ودوت اذارت و- الع تاوت 
أت كا get‏ وذاك ع ن بوت 
f= fe = S55. 231‏ ب اف اح تبلا 


بكثرة اما للأماكن في الجنوب الغربي للمغرب .ما في الأطلس الكبير الغربي وسهل سوس والأطلس الصغیر.ویرادفھا 
"ئغرم" جمعها "OL a"‏ الي تستعمل في الأطلس الكبير الأوسط والشرقي والأطلس المتوسط والحنوب الشرقي من 
تازناحت إلى تافيلالت. وتستعمل بصيغة التصغير كذلك"تاكاديرت" والجمع "تيكيدار". تبئ " أكادير" بتعاون الجماعة 
ويكون تصميمه على شكل مربع تعلو زواياه أبراج للمراقبة» أو على شكل مستطيل بدون أبراج... والغاية من بنائها 
حزن ثروات الجماعة من حبوب وزيوت وغيرهاء والالتجاء إليها في حالة الحرب... (يراحع أزايكو في "نماذج من let‏ 
الأعلام ا لحغرافیة والبشرية المغربية" م.س ص 103) 
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بلفظ ترك وا L‏ 5 131 
2الت a Zu‏ ل اا 
3 الم ىع في ده لبي وت mm nd‏ 
وني الت Ls poy ag le‏ 
4ء ولباب قد يس فى عناهم لي 
935 اکا كندل ری Ede‏ 
1 جد Ca‏ تحصو و ےن Be a‏ 
وبع ض م فلكتي قوفم مش هور 
7. وة د بق ول تام ص ريت للغرفة 
و ےعی LH Les‏ بالعجہ ةة 
8 نهد لجسو 2 ل 
وبعضهميق ول أعريش ياحف ار 
0:غنديق ول أي تت Je og‏ ثئحالضار 
ت يراللي وت و في ار 


a 1.240‏ ور وتاحنض ورت ۰۰۰ ذسج.)ْ 


ول Ga‏ اللفظ في الأطلس ال متوسط. 
2 يطلق لفظ أحانو في بعض مناطق الأطلس المتوسط على مريد البهائم. 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


2 كنض gel yp i J al‏ احاتم 

< کو نت sy‏ 
0 یس هر ger ey‏ 
ناذه ببسي سم جج aN I‏ ا 
© ا Mag‏ 
200 كت لكك لكشك و کی 
Es, =‏ 1 7 136 
246 سوہ yok‏ اسک پال 
138 


137 


مج 1 aa Alta a PT ١‏ جا 


N اليرت بانع‎ le BUN ode یل‎ 9 


134 


5 


الكشينة : المطبخ. ويطلق عليه أيضا لفظ ألْمْسي في الأطلس المتوسط. 
13 مؤننه تالكوبْت» وهي نافذة صغيرة في السطحء وظيفتها الإنارة والتهوية. 


20 أخبو يطلق على الثقب Br)‏ وقد يكون كناية عن البيت المتواضع. 
= مؤنثه تاسکسلت. 


8 


N rei a? 
في للبیت من‎ 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


t= 9‏ لل ق ت دون 


6 


لھک ےل a‏ دون تحن کا اہ ای 


11.250 طح قدي et‏ لديهم نكي 


139 2 ; 
ve eh 7 لا سا‎ 1 


5.251 140 
5 وقسسےوم في سس يدعون ده )993 


141 ۹ 5 £ 

2_وشئنهم قوم ية ول > 
لس طح فاانطقن به لا تلصلا 
3 ػك ل اللبرابسر يق ول في الإكثثار 


*' حاحا أو حاحة» وهي قبيلة مصمودية كانت في العهد الموحدي جنوبي موطن GS,‏ بنواحي الصويرة. ويطلق 
على أفراد هذه القبيلة اسم ئحاحان وهو جمع مفرده إحيحي» ورا تسمّوا بهذا الاسم لنطقهم الخاء حاء. ينتسب إليهم 
عدد من الأعلام من أمثال أبي عبد الله العبدري صاحب الرحلة الشهيرة. ينظر أحمد التوفيق في تحقيقه لكتاب التشوف 
إلى رجال التصوف لابن الزيات» منشورات كلية الآداب والعلوم الانسانية بالرباط» ط 2ء مطبعة النجاح الجديدة» ص 
282. 

متو كي نسبة إلى قبيلة ثنتوكاء وتقع غرب مي ن تانوت وشرق ئحاحان. 

زور بترقیق الزاي. 
141 خاصة في منطقة تانالت ay‏ تاكضيشت. 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lad‏ البرابر 


بلفظه م ایگ وخ بل يي ai‏ وی 


7 ہہ سر الك ل فک دا 
ed‏ ا ل قف وتا لك فائ دة 


6.وبعض من أهل سو لايزال 
ادعو القذہ_- اطر ظتيمgğوزال‏ 
7.والبعض قد يقول أيضا cr‏ 
للحشب والبعض gsi‏ ترس ال 
8.والبعض في سوس يقول ئشل وماش 
الس كيين ا و احا فوش 
hy 0‏ وف رو ا ران 
أكال وذاك تفظه ضس سذ الأحقسساب 


144 


0ء الکسساف ادل بالشسين دائ سا 
بعص آي و cn‏ الا 
sy 1‏ تاش اعنن زيان يلمع 
3 ال لله از و 5 1 

15262 سوس هق ديق و للطري ق 
بلفهيم أغغل اراس a‏ — ذه ب اتحقيق 


نار ia‏ چا ہر ہیر 2 
يقال أحنك وأحني» بطلق على سوتار. 


143 


144 


مفرده تالالت. 


أعمدة الخيمة. مفرده eda‏ 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


3.وأيت وژمس الو قديقول ا 


146 


کل gg‏ لاطرب تق دان وبع د 

1( گے ل Fer‏ س 
با مع واف nn‏ اناف 
0 اا رم اس الكت ie‏ 
ee u,‏ 0 7 ا الس ل 
6 ا er gen‏ کے 
٦‏ ظا ےت و اوا ا 
267 ا ل اک ورای ا 
ا لكك افق و رع ل ر 
8ء ديق و فر له أيضاقفي 
151 


وجم دز ات ا Hi‏ ف عرفب 


OEE 145 
وئبریدن.‎ Old جمعه‎ 


6ے ےم 5 ١‏ 
قي ورقة أخرى: يا من يستفيد. 
14 سلّي يقصد به الصخر تحت التراب. أنظر محمد شفيق» المعجم العربي الأمازيغي» مادة: كدي» الجزء el‏ ص 
381. 
148„ ا € fs‏ 
ف ورقة أخرى ئنگي» بدل نگمي. 
7 خاصة في منطقة تونفيت. 
في نسخة أخرى: في قبضة الفى يكن للوطر. 
F 5 ae 151‏ : 
يستعمل اللفظ في الأطلس ا متوسط للدلالة على حجر الكثير» ويكاد يكون مهجورا. 


10 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


9551 بلففه و 5 ذم FN gs‏ 
0 ےج !لتحت نو rs en‏ اک ig‏ 
ey‏ و ا اح 
ge al‏ لے تس اسا کی 
2.وأيض اة د یدعوز ie‏ ك 
ei 5‏ ا ا ت 
ee‏ موس ج لاو لات ت 
6.274 الجحص .اة عن اهم يحول 
بلفظه م دور ارج لل 
7 لو تسكن ا مان ga‏ 
بلفظ أي يت ؤمسس الو le pe‏ 
276 و صضسستھم سو قد یقسسول ثرصِسسیوات 
tS‏ ا Oyo 04 Ed‏ — ارات 
ag 7‏ ال ول تل 
gl,‏ الو ےو ا او جا 


0 1 12 


ana‏ تقشميرن. ous‏ رأس dA!‏ على شكل قرن من الصخر ذي الزوایا الحادة. ينظر محمد شفيق» العجم العربي 
الأمازيغي» الجزء 1ء مادة رأس» ص 400. 


1533 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


8 الس gan‏ يدعو للأح راف تس اامران 
1 


و ا Neun‏ - اا 
TEN en 1279‏ لس ہے لاعن اذراز 
الت دق اا تارق کے اا ر 
0 اا و ee‏ ےك غرف 
وا چمسسسع 3 م اايدعى ا 
1.ولفظ هم تاوريرت pd‏ للكدة 
ra 7‏ 2 بالسو ,156 
gi eh A 08‏ ان الكت ان 
Yin ls‏ ل 
3.وك ل شل عة oY bet‏ 
يلدعوخاعن اد لجيع اش -تهرت 
4 و تاكتك اف ا سے ت5 


ف ملا يتحول لا را ہت تح > ا لف 


wa‏ أيت باعمران من الناحية الجغرافية» إحدى القبائل الأمازيغية الكبرى بسوس الأقصى» تستقر في الأطلس الصغير» 
تحدّها من الشمال قبيلة أهل الساحل وقبيلة cul‏ براييم» ومن الشرق قبیلة الأحصاص» ومن ال حنوب قبائل تكنة العربية. 
ينظر معلمة المغرب» مادة باعمران» الجزءالثالث» ص 1005 وما بعدها. 
د الأصح LS‏ ينطق: عاري» جمعه لعُواري أي الجبال والغابات. 
weis Misere”‏ 
E ee i)‏ 

تاشویت وتيشوت. 
158 جمعه سافن ويطلق على النهر من الماء الجاري المتسع. 
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19 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lat‏ البرابر 


ا ا صحاف ا ee‏ 17 


ا ا ا سے Sa‏ 
286 اا سے ہے و ا کے 
و ي وو او الک 
7 ا ل ا للكت ان 
il,‏ ت ؤم او Ya‏ 
8.ولفظهم ایض للع بن لالم ار 
وأزي ol‏ ؤى فافي الأكذ سر 
9.ولفظ هم تاكسازت ed‏ لل هودةٍ 
كل ناك لف غۓ ‏ تا ساوت للعق ة 
290 وقد يش PL) bb Lg‏ 


je ge ف‎ 


فرده أغبالو وأغبال. 
مفر و 
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سيرة الأكابر في ذكر بعض Lad‏ البرابر 


فصل 3 اطاء والثوائب والرياغ 


16 


De eh ni ge 991 
ےتاڑا‎ ee و ا > إیسے‎ 


2.وقديسسدىى الاء عس+دھم ات 


ä ae BG 7 7‏ 
J 5.293‏ ول oS‏ 
وبا pl ga gl‏ 
88-7 لكك" len‏ ا 
ا .| ی اا ےو 
5 ا سر ات ےا 
کے ا الاد سے يا صطاح )= fa:‏ 
ee 09‏ وم a‏ ا 
عند البراب سر با اللغفظ مش هور 


۱ : \ تافو > ,° 2 0 1 
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8 لا > لاف عن دهم في ذي ge‏ 
09 الغ ام غ۸ ؤمسااو 
اه gl gl‏ ا 
119.300 سوس قد Jg u‏ للغعمسام 
أ N‏ هلم عل ىال -دلوام 
01س نے كرك allg‏ 
ہے یا eu‏ لاکن سم سو ا ےچ ات 
2 ولفظمسے تاجنوت يدعى للرعد 
بالگ اف كك le u‏ 
u 3.303‏ یقول ون لصوت الرء د 
e. 2 - ۱ € 4‏ 0 
t____. J, __.304‏ تھا ا ci)‏ 
وه ايق فول أيض الا واحي 
5 ناريح شن دأيت مالو يدعى 
ارک و ر اا aller 0 28 re I‏ 
15.306 من البرابر ول 


dgl; اح بالق ل‎ pl 


164 م e‏ € 8 
يقال أيضا آزووء وهو المعتمد 3 مشروع معجم المعهد es‏ للثقافة الأمازيغية. ينظر مادة ریح أو .vent‏ 
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Su u 7‏ ون ل ردام مض 
ادق el‏ لاق ہے التاأن A‏ 
308 ا ا ke Age a‏ 
OL bil‏ امب 
141309 ام و ےا بت ے ول ران 
اا le‏ ا 
10 ل ال ول ا عل قف 
1. ذا اش تاد احير يي ديى ثرافان 
ا سو OS pe, ot‏ 
114.312 سوس قديق ول أزاوو 
ب اواو فل الرواة ذاك ر رووا 


3 ناش دن عوا ic‏ ا 
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فصل 8 بعض خصائص اللغة الامازيغية 


4 وف كلام الشللحي أل زم اا 
a cf, ee Su‏ 
er el‏ کچھ كرا 
ونه وترم ي Sy‏ تاافري 
4.317 ذو و ك , suf‏ 
DL.‏ 2 £ 166 
8 ملسم ب أن لغ مم ةالرارب سير 


۔ 


8ت ا ل ر 


وم سی تال u‏ 


لفظ البيٰ: من المصطلحات النحوية في اللغة العربية» وهو من البناء الذي يقصد به لزوم اللفظ صورة واحدة وإن 
تغيرت مواقعه الإعرابية. وخلافه المرب الذي تتغير حركاته الإعرابية بتغير مواقعه. ويّعد بابا المبنيات Ny‏ من 
الأبواب المطّردة في كتب النحو ومصادره. 

g |‏ نسخة أخرى وردت كلمة أنسكو عوض Sey OI‏ أن تكون بمعين Kal‏ وئگزدو يُطلق على we‏ 
الرَحّل. أما لفظ أنسكو أوأمسكو فيستعمله الرحّل (نرْخَالن) فيقولون عن المكان: ؤر كيس أنسكو» أي غير قابل لبناء 
الخيمة. والفعل منه سكا أي gh‏ 
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ولا لام التعري بو ا ھا ہے 


5.320 مطل اصع نف في الف ل 


ولال ات .طح ق الآ لل 


. 167 


تنطبق على الأمازيغية فى نظر صاحب المنظومة. ولعل هذا من JE‏ المؤلف بالثقافة النحوية في اللغة العربية» الي تعد 
المقولات السابقة من WS‏ 
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فصل 3 تصريف فعل القول بالأمازيعية 


01.321 ل يغ ال ل احلا 
Bl 322‏ إن كا الفيرمعه 
وللمحاط ب سسسعغ أك ail‏ 1 
gas by 323‏ 
وج فو لسغ oi‏ في مطل و J)‏ حال 
اوس یب بل تھے کے ےکا 
7 ا 4 dee‏ 
5 .يفا sla)‏ ب الم وا ان 
وافظ تائيي ك ذك عنداللاس 


7.وقاوالىي في لفظه مم لان يلي 
وها ل معا توئ اي ي 
8 .ور الضف ساب لفظ OL‏ اس 
Ib Be ea‏ ول لايا ن 
9.وزد بعي د الس ين تاء إن تش ا 
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بس مع Hy caf‏ _ بيذت ا 
وق و ل ا ee‏ | كأ و ےن كا 
en a‏ ا le a en‏ ت 
9.331 ياست كلاصما س واس وا 
وق لل اه معنامسا Spy) LS‏ 
15,332 اياس MS nl‏ 
ألفاظي اجهول Bi‏ مه 
ln lly HL 4.333‏ اقتا 
leo, lol‏ — 
le ar 131.334‏ جلاع dd‏ سے کول 
ا ون اقل 
5. اله مهما اط ب مفسسر دا 
اتيب لت تةق ول معز اهب ادا 
ee Ls 386‏ اجار ٦ص‏ سیق 
ومع dl‏ لل دون م ين 
337 نب میں جم الغ اين 
فأس تاق وفهم للق سس ائین 
EE ES E N 88‏ 
Os,‏ لارو ld‏ 
9و بع ض الص نغ لالت el‏ 
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ومثل سے تبلس ت بل اللا اق راء 
0ك ل hs al‏ ف اللذكر 
ا م أرق Ss oh‏ تعب سجر 
1یق سول من bl‏ أقى ليغ أم 
و ا ا ا fi‏ ںا 
2.وإن تخاط ب جم امن السا 
و ا ا ك رف سا وش ي 
3 دل لواو بالك اف أوضح 
کا gl HH‏ 
04ء ےو اط ee‏ ات سے اون 


زاس سے 20ت ا و ےا سے یبارت 
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فصل @ الضمائر والإشاران 


ھک تھا ل حصي 
يمست ببق ale‏ ات gl‏ 
5401346 سی و و گت ي 
JL eft Ls by‏ ن 
7 ےار  '‏ وپ Ba‏ سن 
Tl‏ سين 
yes IAB‏ 
بے 7ڑ a a a‏ 


9ء وا . b‏ الغا اة ا ا 


——q“‏ معز nr ol‏ إن ہے ے فلت 
0ب و یی کا بی ا ےی او یں 


Oly‏ غاب i‏ یر اق ق 
1 اال ئ N‏ اظ زو 


ae : 3‏ ة ولا ت 
le ee ay‏ 
QT‏ واجعلسسسسے US‏ 
3 سے is Le‏ ان 
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و fi ee se‏ ان 
Ba See 3a 304354‏ 
سے ت ا س ا اوا ےت 
5 دب el‏ ا ےئ 
لتحم وس مےمجلاس ےج ہت ا ا 
6 ول _ مہ اکآ Sl 1 Be ee‏ 
وال gh‏ دع iy tae‏ ت اذ 
JL att) pl ty git ty. 7‏ 
ودعهم امي ےسسا 3 > ال الاتص JL‏ 
38م لاو ee 7 ar‏ تعرس اف 
le‏ او ااا اا خر ادي 
9 .وللمۇ: نع Pt‏ مف ارين أن 
چ al‏ ۰ لاا رت أن 


0 اناق ور کاش ت 
Ay‏ دمت ا لأف و فاق 

35.361 .1 يشر كلهم بالف ضط واد 
في الق رب ثم للإن اث لفل طت اد 
2.واكسرها في سے حي ث يطلق ا 
كنج و ولاو ت sl‏ من نطقا 
3ز زال ذا في الك ان مغل ا 
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کج وق عه دا معز لهواقعه اهن ا 
4ء أو كن كالبعد أشر باف ‏ ظ وين 


ولف ظ دی کے داك ولف ظ دنن 


el 
eS E za EE EEE 
وقس‎ Si al وه و للظسسرف‎ 
عندي عند بعضهم غوري‎ ig 9, 368 
داري‎ ١ سوس ص اح‎ I ويب‎ 
figs اپ ےاروش‎ 3 
و ے نے کا سے یا کل ورس لے ےئ لدا‎ 
اض ا‎ Cy Ltt” اس١‎ 0 
كنج وغ وورل حلست أبتقلي الق زرا‎ 
ان 7 رة بد الت تلن وت تًا‎ 1 
حاط ب بم ااال ظ الغ ائيين‎ 
ون ت ردج ع ال اطين‎ ,2 
و و دوا ون‎ ME فا بي‎ 
3.راليم للأشى نين قد يضاف‎ 
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وى اطن ca Na‏ 
4ءء وزد ت ادكه el‏ ات 
و اطن ي لل داك الغا So‏ 
5 وا ظط ك ي فف ا yp‏ 
معز اه E‏ اقل | Ip‏ 
ee er 6‏ اف ge‏ 
مع اهف جلك شش j mess‏ ال راد 
3 امتح E E ee‏ 
کس MS A eh‏ ال 
8پ = سب ےر HN eh‏ 
وك سنت pgp‏ وقس mele‏ 
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ملحى 
معدم الالفاظ والکلمات الامازيغية الوارد & اطنظومة 
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اللفظ بالأمازيغية 
أركاز وئرگازن 8 
أعريم و 

أقدام و 

أمغار 10 

أوسار 10 

أفقير 11 

نشيري ونشاران 12 


(زایان) 


أفروخ وئفراخ وئفرخان 13 


(سوس) 
أفروخ 15 
أفروخ 15 
تافروخت وتيفرخين 14 
تفركاسن 16 


(دمنات) 


کرو وئکروان 17 

(أیت عطا) 
18,5% 

(أيت ؤمالو) 
تيسالميا وتيسالمييوين 19 


مقابله بالعربية 
الكل 


الرجل 


55 


اللفظ الأمازيغي بتيفيناغ 
oOXok — LOXo#l‏ 
ohOO£L‏ 

oHAAcL 

ء۲۰٥۵‎ 

ء0٥‎ 

oHZZ£O 

ECLOOE - GoOOol 
1008 = <HOoX - 
£HOXol 

oHO8X 

cHOSX 

toHOSX+ — +XHOXZI 
LHORKOl 

KOS - £KOLol 


zKO? 


+0۸٢57 — 
+0۸۲71 
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اربا 19 الطفل 0080 

أوثم 20 لفظ المذكر ]+لاه 

واد 20 لفظ المذكر ۸لا 
(سوس) 

oth كز‎ Fol Zu 21 أعيّال‎ 

ممي 24 ابني CsCle‏ 

لي 24 بنتي 3 

نوي 25 ابني 5لا 
(سوس) 

بابا 26 الأب ۰ہ 

نبا 26 الأب 9۰ 

باب 27 الأب 0.0 

(ئداوباعقیل) 

ک٢۰ الام‎ 30 ei 

نمّي 30 الام >٢‏ 

یو 30 الام 58 

8Allo الام‎ 31 a 

ٹا 31 الأم Ello‏ 
(سوس) 

كما 33 الأخ 7 
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ؤلثما 33 
تایتشین 34 

(زایان) 
تِیسدنان 34 

(زایان) 
تاوتمت 36 
Sy‏ 36 
تاعريمت 36 
تاوؤورت و تيوورا 38 
تاثورت و تیثورا 38 
تاتولت و توتلا 39 
تاكلوت و تيكلا 39 
تامطوت 40 
تيمادرس 41 
تیگرت 42 
تاعكورت 42 
تامزورت 43 


تازرورت 43 


سيرة الأكابر في ذكر بعض Lad‏ البرابر 


المرأة 


المرأة النفساء 


ما یھدی للمرأة 
النفساء 
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3. 


++ 


tZOANlol 


toUtCt 


+0+ 


tohOOZL+ 


+٤۰‏ — 0۰ لالا+ 


tolleO+ - +0۰ 


+++ — +8tHo 


+0۱۸۸8+ - +)۰ 


toLEES+ 


+ZLoAO.0 


+zXXOt 


tohXXsOt 


toLK8Ot 


to ROSOY 


سيرة 


تيسليت 44 

تومليلت 44 

46 و تاكنيوين‎ LAL 
47 تاشنكيط‎ 

أحرضان وئحرضان 48 
نسمخ وئسمخان 49 


ئسمگ ونسمكان 49 
(سوس) 


so Usb 


تاكايًا 50 
(جزولة) 


أقابلي 51 


أسوقي 51 

(سوس) 
أمناي وئمناین وتامنايت 
52- 53 
أحيزون 54 

a!)‏ ؤمالو) 

أبيضار 55 

(سوس) 


أحيوض 56 


أمعضور 57 
(سوس) 


ا ابر في ذكر بعض لغة البرابر 


N 


بیضاء 


الخادمة الأجنبیة 


الوصیف أسود 
اللون 
الرجل أسود اللون 


الرجل أسود اللون 


المرأة سوداء 
اللون 

المرأة سوداء 
اللون 

الرجل أسود 
اللون» الحرطاني 
الرجل أسود 
اللون» الحرطاني 


الفارس 
الأعرج 


الأعرج 
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+00+ 


+)+7+ 


toRlo — الاام۰+‎ 


toGIX&Et+t 


oAOEol - <AOEolI 


ZOLX — LOLXol 


ZOLX — LOLXol 


tollo¥ Fo 


+ ر وكأ‎ So 


olo ONE 


0717423 


oLlo5 — ZLlo5I — 


toLlo xt 


51 


0ء 


22013 


ا٠0‎ 
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أنافال 57 الأحمق olo Hol‏ 
(سوس) 
أمجحتوض 58 الأقرع oLIISE‏ 
تكرض 58 حلق الشعر ZRQE‏ 
أكرباس 59 الأقرع 0909ء 
(سوس) 
أذرغال 60 الأعمى ۱۸0'۱۱۷ 
(أيت ؤمالو) 
أدرمال 60 الأعمى (قذحا) ۸0۷۷ء 
Cul)‏ ؤمالو) 
أبوكاض 62 الأعمى 8۴۴٥ء‏ 
(سوس) 
أقرّو 64 الرأس 68ء 
(زایان) 
أقشاش 65 الرأس 6ء 
(أيت ؤمالو) 
5S‏ 66 الس 20 
(سوس) 
أخساس 67 الرأس oXOo®‏ 
ئخف 67 الرأس £XH‏ 
ئنازضان 68 LloKEol ill‏ 
تتزاضن 68 ZIKoEI Be)‏ 
(سوس) 
أشكوك وم الشعر 17ء 
أشاكوك 69 الشعر 06ء" 
(سوس) 
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سيرة 


ئجوطان 71 
أذلال 72 
ئقيقي 72 
أزّار 74-73 
355 

75 Quali 
ألامنگ ود‎ 


ألوماض 75 


ا ابر في ذكر بعض لغة البرابر 


الشعر الخفیف 


90 


LISEE ol 


۰۷ء" 


<ZEHHE 


00ء 


"+0 


HAF ol 


oo CLX 


oMSLoE 


210% 


ZXIRZ 


zHIRZ 


SAL 


oC AREY 


<CITol 


ZCHXol 


LOHE 


سيرة 


تيترار 82 


تينخار 82 
(سوس) 


تامارت 83 


تيميوا 4ع , 
Ga!)‏ ؤمالو) 
وتيميوا 85 
(سوس) 
Kali‏ 86 
(سوس) 


أديف 87 


88 U) 
(أيت ؤمالو)‎ 
89 مالخف‎ 


(سوس) 


أمادال وئمودال 90 


ا ابر في ذكر بعض لغة البرابر 


الأنف 
الأنف 


all 


91 


+Z+0.0 


+21X0O 


toLoOt 


هلا5 51+ 


727 تی 


toLoGGo 


oNZH 


oll HZ 


CoWXH 


oLoAW — ۹۷ 


+zZEE 


oll 


KROQ 


HQQI 


OL.EEN - ۵٥٥۷ 


OKOSL 


سيرة 


_ وو‎ Je 
(أيت ؤمالو)‎ 
زر و اژرر 5و‎ 
(سوس)‎ 
95 مناد‎ 
(سوس)‎ 


ئنیاگاین 98 
تحناكن 98 


أكوجًا وو 

(سوس) 
نگولان وو 

(سوس) 
أقمو 100 

(زايان) 
ثمي 101 


(سوس) 


أهنفوف 101 
تاقموت 102 
تيميميت 102 


أخميم وأخموم 103 
(أيت ؤمالو) 


104 وئثشورن‎ GI pss 
(سوس)‎ 


أنغا 106 


ا ابر في ذكر بعض لغة البرابر 


الخدود (قدحا) 
الفم 
الفم 


الشفتان (قذحا) 


اللهاة 
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E 

¥QQ - oKKQQ 
۸ 

aXe - Rod 
£1FoXo FI 

4 

oRSIIo 

58۷۰۱ ک 

ء٤8‎ 

55 

7ء 

+.68+ 
+£CEC0E+ 
oXLEE — oXC8C 
£ICOol - £IC8Ol 


alto 


سيرة 


ئلس 106 


ٹوغماس 107 
(الأطلس) 


وخسین 108 
(lass‏ 109 
(زایان) 


ئنگران 109 


(سوس) 
ؤگل وؤگلان 110 


نزرگان 110 


أكرض 112 
(أيت ؤمالو) 
أمكرض 112 
(سوس) 
خنگی 113 


Jal) |‏ الدير وزايان) 


نكرز 114 


أگرجوم 114 
(سوس) 


ثوارزان 115 
(زایان) 


غير 116 
اغروض وتاغروضت 


وتيغراض 117 
ئغیل وئغالن 119 


ا ابر في ذكر بعض لغة البرابر 


اللسان 
الأسنان 


الأسنان 


الأسنان (قدحا) 


الأسنان (قدحا) 
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EHO 


+80090 


+37401 


sAHol 


zIX"Ool 


ا85۷۰ — 8۸۷۸ 


LKOXol 


oXQE 


oL XXQE 


۸۸5 


ZXOR 


oXOISL 


LLoO Rol 


0 


— +ح وت٥‏ ام+ — عو لجان 


عا + 
.)>> — اك 
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اغمير وئغمران وتيغمرا 
0 - 121 


أفوس وئفاسن 127-122 
(أيت ؤمالو وسوس) 

نديكل وئدیخل 123 

نضوضان 124 

تالضاط 125 


125 adil 


& 126 
نثمز 126 
تات وثویات وتایتیوین 
128 - 129 
“yal‏ وندمارن 130 
N‏ 131 
(زایان) 
أغزديس وئغزديسن 132 
أديس 133 
أعدّيس 133 
أحليك 134 
(سوس) 


ئقان 135 


المرفق 


اليد 


94 


ZrlOol —‏ — 50> ]لجان 


العكريض 


oO — HOO! 


ZALKW - +۷ 


LESE ol 


toWEot 


oILLo® 


Cun! 


ZILA 


to5+ — +8Xo+ - 


++ 


۱۸0 — ZALoO| 


255 


KALO — LYKALOI‏ اران 


۸0ء" 


۶۵ء 


oANEX 


ZHHol 
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ثبابان 135 


تيبيت وتيباتين 136 
(سوس) 


تابوبّوشت 137 


137 Sal 
(سوس)‎ 


تاسا 138 


تورین 138 
وول 139 
Gey}‏ 140 
lal‏ 140 
(سوس) 
Js‏ وئبعلال 141 
(سوس) 


ثليوي وئلاوان 142 


تاداوت 143 
(أيت ؤمالو) 
أكدوم 144 
(سوس) 


ثماني 144 


تاشعبوط 145 

Gul)‏ ؤمالو) 
تيميط 145 

ul)‏ ؤمالو) 


gall‏ (قدحا) 
ga‏ 


gall‏ (التصغیر) 
ga‏ (التصغیر) 
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ا000۰ 


+0015۰+ — +180. +٤[ 


t083903Ct 


+7۶003+ 


toOo 


+10 


3۷ 


ZROLol| 


oNol 


ء٥۳3۸‎ — >1 


>0 - ZMoLlol 


+لا۸۰+ 


oKASL 


: 


to GhMOSEE 


+zLZ2EE 


سيرة 


أبوض 146 
(ابوض) 

146 Da sh 
(سوس)‎ 


تيكزلت وتيكزّلت 147 
WI‏ 148 
أصو د 149 
أباكو 150 
(أيت ؤمالو) 

أؤجضيض و ئبْجضاض 151 

(سوس) 
أباصًا 152 

(سوس) 
أزابًا 152 

(سوس) 


153 al 
(سوس)‎ 


أختشون 154 
Ga!)‏ ؤمالو) 


155 ceil 
(سوس)‎ 


أشطير 158 
أحثير 158 
أفنتير 159 


(أهل الدير) 
أضار وئضارن 161 


ا ابر في ذكر بعض لغة البرابر 


u 


الطحال 


الرّجل 
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ء٤‎ 


zIQHE 


+>5 ۷۸۲ — ++4٤+ 


oXlo 


o OSE 


۸۰۶ ء) 


oOIEZE — ع01‎ 


ه022 


oko OOo 


LXKQoE 


oAtGel 


226605 


oGEEZQ 


51+50 


oHI+ZO 


oEoQ — ZEoQl 


سيرة 


أزترور 162 
(زايان) 


تاگالیضت 163 


(سوس) 


163 & 


(أيت ؤمالو) 
أفود وئفلآن 164 


تيكعا 165 
(أيت ؤمالو) 
تيولزاي 166 
(سوس) 


تاقشيفت 166 


أنيرز 167 
Ga!)‏ ؤمالو) 
أورز 167 
(سوس) 


ئبوشار 168 


أباشيل 169 


(سوس) 


تيقانين 170 


تیفذز | 171 


(سوس) 


نشر 172 
(أيت ؤمالو) 


تسكر 172 
(سوس) 


نخان 173 


ا ابر في ذكر بعض لغة البرابر 


a 
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ohtO8O 


toXoNZE+ 


zur! 


oA - SHANI 


+60۰ 


کر 108+ 


+o.ZCZHt 


24ء 


لاہ 


209560 


۷ء 


+ZHNIZI 


+H Ro 


506060 


zZORO 


IXXol 
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أخرور 174 
(أيت ؤمالو) 
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